
LA MURALLA    
Para hacer esta muralla 
Tráiganme todas las manos 
Los negros sus manos negras 
Los blancos sus blancas manos. 
Una muralla que vaya 
Desde la playa hasta el monte 
Desde el monte hasta la playa 
Allá sobre el horizonte. 
 
Tun tun, ¿quién es? Una rosa y un clavel 
Abre la muralla. 
Tun tun, ¿quién es? El sable del coronel 
Cierra la muralla. 
Tun tun, ¿quién es? La paloma y el laurel 
Abre la muralla. 
Tun tun ¿quién es? El alacrán y el 
ciempiés 
Cierra la muralla. 
Al corazón del amigo Abre la muralla. 
Al veneno y al puñal Cierra la muralla. 
Al mirto y la yerba buena Abre la muralla. 
Al diente de la serpiente Cierra la 
muralla. 
Al ruiseñor en la flor. Cierra la muralla. 
 
Alcemos una muralla 
Juntando todas las manos 
Los negros sus manos negras 
Los blancos sus blancas manos. 
Una muralla que vaya 
Desde la playa hasta el monte 
Desde el monte hasta la playa 
Allá sobre el horizonte. 
Estribillo 
 

IN THE JUNGLE  
In the jungle, the mighty jungle 
The lion sleeps tonight 
In the jungle the quiet jungle 
The lion sleeps tonight 
 
Near the village, the peaceful village 
The lion sleeps tonight 
Near the village, the quiet village 
The lion sleeps tonight 
 
Hush my darling, don't fear my darling 
The lion sleeps tonight 
Hush my darling, don't fear my darling 
The lion sleeps tonight 

 

JAMAICA FAREWELL 

Down the way 
Where the nights are gay 
And the sun shines daily on the 
mountaintop 
I took a trip on a sailing ship 
And when I reached Jamaica I made a 
stop 
 
But I'm sad to say I'm on my way 
Won't be back for many a day 
My heart is down 
My head is turning around 

 
I had to leave a little girl in Kingston town 
Down at the market you can hear 
Ladies cry out while on their heads they 
bear 
Ackee, rice, saltfish are nice 
And the rum is fine any time of year 
 
But I'm sad to say I'm on my way 
Won't be back for many a day 
My heart is down 
My head is turning around 
 
I had to leave a little girl in Kingston town 
Sounds of laughter everywhere 
And the dancing girls swing to and fro 
I must declare my heart is there 
Though I've been from Maine to Mexico 
 
But I'm sad to say I'm on my way 
Won't be back for many a day 
My heart is down 
My head is turning around 
 
I had to leave a little girl in Kingston town 
Down the way 
Where the nights are gay 
And the sun shines daily on the 
mountaintop 
I took a trip on a sailing ship 
And when I reached Jamaica I made a 
stop 
But I'm sad to say I'm on my way 
Won't be back for many a day 
My heart is down 
My head is turning around 
I had to leave a little girl in Kingston town 
Sad to say I'm on my way 
 
Won't be back for many a day 
My heart is down 
My head is turning around 
I had to leave a little girl in Kingston town 
 

LAS CINTAS DE MI CAPA 

Cual las olas van amantes a besar 
Las arenas de la playa con fervor 
Así van los besos míos a buscar 
De la playa de tus labios el calor 

Si del fondo de la mina es el metal 
Y del fondo de los mares el coral 
De lo más hondo del alma me brotó 
El cariño que te tengo, tengo yo  

 
Enredándose en el viento 
Van las cintas de mi capa 
Y cantando a coro dicen 
Quiéreme, niña del alma  

Son las cintas de mi capa 
De mi capa estudiantil 
Un repique de campanas 
Un repique de campanas 
Cuando yo te rondo a ti  

 
No preguntes cuándo yo te conocí 
Ni averigües la razón de mi querer 
Solo sé que mis amores puse en ti 
Y el por qué yo no sabría responder  

Para mí no cuenta tiempo ni razón 
Ni el por qué te quiero tanto, corazón 
Con tu amor a todas horas viviré 
Sin tu amor, cariño mío, moriré 

 (Estribillo) 

 

CIELITO LINDO 

De la Sierra Morena, cielito lindo, vienen 
bajando 
Un par de ojitos negros, cielito lindo, de 
contrabando 
De la Sierra Morena, cielito lindo, vienen 
bajando 
Un par de ojitos negros, cielito lindo, de 
contrabando 
Ay, ay, ay, ay 
Canta y no llores 
Porque cantando se alegran, cielito lindo, 
los corazones (BIS) 
Ese lunar que tienes, cielito lindo, junto a 
la boca 
No se lo des a nadie, cielito lindo, que a 
mí me toca 
Ese lunar que tienes, cielito lindo, junto a 
la boca 
No se lo des a nadie, cielito lindo, que a 
mí me toca 
Ay, ay, ay, ay 
Canta y no llores 
Porque cantando se alegran, cielito lindo, 
los corazones (BIS) 
Ay, ay, ay, ay 
Canta y no llores 
Porque cantando se alegran, cielito lindo, 
los corazones (BIS) 
 
CARBONERO 
Madre mi carbonero 
no vino anoche 
y le estuve esperando 
hasta las doce. 
Carbón, carbón, carbón, 
carbón de encina y picón, 
carbón de encina, picón de olivo 
niña bonita vente conmigo. 
Madre mi carbonero 
viene de Vélez 
y en el sombrero trae 
cuatro claveles. 
(ESTRIBILLO) 
 
Tiene mi carbonero 
en el sombrero, 
un letrero que dice 
por ti me muero. 
(ESTRIBILLO 2 VECES) 
 
FREEDOM 
Oh! Freedom, Oh! Freedom, 
 Oh! Freedom, over me, over me. 



But before I’d be a slave. I’ll be buried in 
my grave, and go home (bis) to my Lord 
(bis) and be free (bis) 
Oh…  
No more running’, No more running’, No 
more running’ over me. 
But before I’d be a slave. I’ll be buried in 
my grave, and go home to my Lord and be 
free. 
Oh… 
No more crying, No more crying, No more 
crying, over me. But before I’d be a slave. 
I’ll be buried in my grave, and go home to 
my Lord and be free. 
Oh… 
No more shooting, No more shooting, No 
more shooting. But before I’d be a slave. 
I’ll be buried in my grave, and go home to 
my Lord and be free. 
 

TWIST AND SHOUT 
(The Beatles) 
Well, shake it up, baby, now (shaking up, 
baby) 
Twist and shout (twist and shout), come 
on, baby, now (come on baby) 
Come on and work it out now (work it out 
now) 
Well, work it out, (work it out now) 
You know you look so god (look so good) 
You know you got me going, now (got me 
going) 
Just like I knew you want (like you want) 
Well, shake it out, baby, now (shake it out, 
baby) 
Twist and shout (twist and shout) 
Come on, come on, come on, 
come on, baby, now (come on baby) 
Come on and work it on now (work it on 
now) 
You know you twisty your little girl (twisty, 
little girl) 
You know you twist so bad (twist so bad) 
Come on and twist a little closer, now 
(twist a little closer) 
And let me know that you’re mad (know 
that you’re mad) 
Ah, ah, ah, ah… 
Baby, now (shake it out, baby) 
Twist and shout (twist and shout) 
Come on, come on, come on, 
come on, baby, now (come on baby) 
Come on and work it on now (work it on 
now) 
You know you twisty your little girl (twisty, 
little girl) 
You know you twist so bad (twist so bad) 
Come on and twist a little closer, now 
(twist a little closer) 
And let me know that you’re mad (know 
that you’re mad) 
Well, shake it, shake it, shake it, baby, 
now (shake it out baby)  

LA BAMBA 
Para bailar la bamba 
Para bailar la bamba 
Se necesita una poca de gracia 
Una poca de gracia para mi para ti 
Ya Arriba y arriba 
Ay arriba y arriba por ti sere 
Por ti sere, por ti sere 
 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
 
Yo no soy marinero 
Yo no soy marinero 
Soy capitan, soy capitan, soy capitan 
 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
Bamba la bamba 
 
¡VIVA LA COMPANÍ! 
Yo iba perdido sin sombra de amor, ¡viva 
la companí! 
estaba tan solo sin luz ni color, ¡viva la 
companí! 
Viva la, viva la, viva el amor, viva la, viva 
la, viva la vi, viva el amor, viva la vi, ¡viva 
la compani! 
Un día, de pronto, yo vi al Señor, ¡viva la 
companí! 
en un rostro de amigo descubro su amor, 
¡viva la companí! 
Viva la, viva la, viva el amor, viva la, viva 
la, viva la vi, viva el amor, viva la vi, ¡viva 
la compani! 
Cambiaron los días entonces en mí, ¡viva 
la companí! 
no vivo ya solo, hay Otro en mí, ¡viva la 
companí! 
Viva la, viva la, viva el amor, viva la, viva 
la, viva la vi, viva el amor, viva la vi, ¡viva 
la compani! 
Mañana con miles habrá una amistad, 
¡viva la companí! 
y Cristo en el medio, es la comunidad, 
¡viva la companí! 
Viva la, viva la, viva el amor, viva la, viva 
la, viva la vi, viva el amor, viva la vi, ¡viva 
la compani! 
 
BALADA DE CARIDADE 
(Brasil) 
Para mim, a chuva no telhado é cantiga 
de ninar, 
mas o pobre meu irmão... 
Para ele a chuva fria vai entrando em seu 
barraco 
e faz lama pelo chão. 
Como posso ser feliz (bis) 
se ao pobre meu irmão. (bis) 
eu fechei o coração. (bis) 

meu amor eu recusei? (bis) 
Para mim, o vento que assobia é noturna 
melodia, 
mas o pobre meu irmão... 
Ouve o vento angustiado pois o vento, 
este malvado, 
lhe desmancha o barracão. 
Como posso ter sono sossegado se no 
dia que passou 
os meus braços eu cruzei? 
 
BALADA DE LA CARIDAD / Para mí, la 
lluvia sobre el tejado es una 
canción de cuna, pero para mi pobre 
hermano... Para él, la fría lluvia va 
entrando en su chabola y embarra el 
suelo. / ¿Cómo puedo ser feliz si a 
mi pobre hermano le he cerrado mi 
corazón, le he negado mi amor? / 
Para mí, el viento que silba es una 
melodía nocturna, pero para mi pobre 
hermano... Escucha el viento angustiado 
porque el viento, ese malvado, 
le destruye la chabola. / ¿Cómo puedo 
dormir tranquilo si en el día que 
ha pasado he estado de brazos 
cruzados? 
 
REINA DE LA PAZ 
(Claudio Chieffo) 
 
Reina de la Paz, (bis) 
tengo el corazón herido. 
Te lo traigo a ti, te lo entrego a ti, 
que has sufrido por tu Hijo. 
 
Madre Virginal, te imploro, 
haz que vuelva a ti mis ojos, 
Reina de la Paz, te pido, 
da esperanza a mi dolor. 
 
Madre del Amor, (bis) 
la mentira me destruye. 
Quiero estar aquí, vela junto a mí, 
necesito tu consuelo. 
Sólo junto a ti respiro, 
ya se vuelve azul el cielo, 
Madre del Amor, te pido: 
da esperanza a mi dolor. 
 
Reina de la luz, (bis) 
fuente viva de esperanza. 
Dulce claridad, Madre de piedad, 
nuestro pueblo en ti confía. 
Blanca antorcha que nos guía, 
e ilumina nuestras vidas, 
Reina de la Luz, te canto, 
paz de quien confía en ti. (bis) 
 


